
Budapest, 1915. október 5
V Y Y I.i l /  áw fn li/am

ÉRDEKEIT FELKAROLÓ SZAKKÖZLÖNY.
A HAZAI SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK, KÁVÉSOK, PINCZÉREK ÉS KÁVÉHÁZI SEGÉDEK

Megjelenik havonként kétszer, minden hó 5-en és 20-án. 
Előfizetési ár :

Egész évre. . . 12 kor. F é lé v r e ............... 6 kor.
Háromnegyedévre 9 „ íj Negyedre . . . 3 „

L A P T U L A J D O N O S :
IH Á S Z  G Y Ö R G Y  ö r ö k ö s e  

F E L E L Ő S  S Z E R K E S Z T Ő :
H E J C M A N N  R E Z S Ő

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
Budapest, V ili., József-körut 72. □ Telefon st-si 

Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

Miért erős a német, dicső szövetségesünk s  miért hatalm as ?
Most, hogy egész Európa felett vé­

res felhők száguldanak  át, alig van 
em ber, ki sebetiitő  sodró szelét meg 
ne érezné vagy m eg ne érezte volna.

Ami szem ünk épp úgy hullajtja 
könnyét a hazáért e lesett fiainkért, 
testvére inkért, bará ta inkért, mint te s t­
vérkapcsosunk , nagy N ém etország.

De ők talán  m ég vérző sebüket is 
könnyebben tudják  gyógyítani a m a­
guk páratlanul álló eg y ség es  érzésé­
vel, m ig mi m agyarok  az ezerfelé 
huzó idegen áram latokkal m egtelitett 
lélekkel, bár a honi földön körü­
lö ttünk  talán egy vesszőhajtásnyira, 
burjánkén t fakadó ezerjó füvet sem 
találjuk  m eg. De hogy ‘is találnánk 
m eg, ha nem  is ke ressük  vagy éppen 
m eg se akarjuk  látni azt. Pedig az 
nem csak hogy begyógyítaná sajgó 
sebünket, de egyúttal m eg is tisz tí­
tana  bennünket, a m ár-m ár nagyon 
is elhatalm asodó idegen szellem mi- 
azm áitól. V isszatérítene az ős, eredeti 
é rzések , m agyar erkölcsök kialudt 
oltáraihoz. Am ire ki tudja ki s ki 
g y ú jto tt szövétneket s ki tudja mióta, 
ki tud ja, mily régen.

M iért tud a dicső ném et szövetsé­
gesünk  diadalt-d iadalra a ra tn i?  Ko­
rán tsem  nagy em beranyagával, de 
azzal az erkölcsi akara tta l, mely nem ­
zeti érzésből fakad, m inden katoná­
jában , m inden polgárában.

M indam a eszm e, gondolat, ami ott 
m egfogan, azt a nem zeti érzések böl­
csőiben ringatják , és erkölcseiben ne­
velik, m ás fából annak a koporsóját 
sem  faragha tják  m eg term észetesen.
A mi géniuszunk sokkal elnézőbb 
volt fiaival szem ben, hej pedig sok 
könyet hu lla to tt titokban , m ikor egy- 
egy m ag y ar ősi szokást, erkölcsöt, 
nem zeti é rzést elfelejtett, eltaposott 
vagy  e lhajíto tt, m int az elnyűtt gúnyát. 
Le is áldozott az a rég i m agyar vir­
tus, lehullt, m int a szűrről a tulipánt. 
E gy-két m élyen érző m agyar líriku­
sunk, tudósunk , m űvészünk látva a 
nem zeti e rkölcsök  elfaju lását veszen­
dőben való om lását igyekeztek  azokat i

m egm enteni kórrajzokban, eredeti 
motívumokban.

A m agyar vendéglősök kezében is 
van ilyen nemzeti fonál, csak m agyar 
szívvel bontogassák azt ki, mily ős 
m agyar világot fakaszthat az maga 
körül s oltárt emel vele a nemzeti 
érzésnek is.

Mi legyen az a fonál ? Anyáink, 
dédanyáink recipés könyve, hol az 
ős m agyar nemzeti eledelek vannak 
feljegyezve. Kultiválják vendéglőseink 
a m agyar konyhát, nemzeti eledeleket, 
hisz széles e világon úgy sincs ennek 
párja. Bejárhatjuk a /  egész öt világ­
részt, a szakácsm üvészet olyan za­
m atos és páratlanul gazdag rem e­
keivel egy sem  rendelkezik, mint a 
m agyar konyha. S ha egy külföldi 
ellátogat hozzánk, ne veszítse el ön­
m agát a m agyar vendéglős, ne sa- 
tobriánnal és több efajta idegenből 
á tvett ételekkel traktálja , hisz azt 
úgyis ehetik eleget a hazájába. De 
m eg am úgy sem vonná kétségbe, 
hogy a m agyar vendéglős ne tudná 
előállítani a beafsteak, ream steak 
satobriánokat, aki a konyham űvészet 
rem ekeivel állhat elő. Tálalja csak 
elébe a tyuklevest csigával, töltött 
káposztát dagadóval.tarhonyás malac- 
tokányt, nyárson sült jércét, zsivány- 
pecsenyét stb.

Tudom, m egnyalja u tána az a tisz­
telt idegen mind a tiz ujját. Hátha 
m ég egyes vidékeknek az eredeti 
specialitásával kínálná meg, akkor 
nézne m ég csak csodálattal á m agyar 
vendéglősre. Pl.l az erdélyi nagy­
asszonyok levensültjét (erdélyi tészta) 
tenné elébe, igaz, hogy ennek elké­
szítéséhez nagyanyáink türelm e kéne. 
Vagy a híres gömöri tészták egyikét, 
kálvinista meny országot, jellemzi a 
jóságát az, hogy m enyországnak ne­
vezték el a reform átus, papok s csak 
sátoros ünnepen és kiváló vendégnek 
tálalják fel. H át még a m esékbe illő 
debreceni töviskés, kürtös kalács, 
fonatos hortobágyi, lebbencs leves, 
fordított kása, szegedi halpaprikás,

m olnárcsusza stb. és m ég ezer ilyen 
zam atos m agyar é teleket tálalhat 
elébe.

Csak egyszer egy héten jelezné az 
étlapján Putnoki vagy Bandi uram  
vásárhelyi túrós bélés, tyüh — tudom  
nem készíthetne a gazdaasszony any- 
nyit, am ennyit el ne fogyasztanának 
a vendégei. De term észetesen  elké­
szítve az ősi recipe szerint, m egadni 
a belevalót. A vásárhelyi bélésről egy 
epizód ju t eszem be. Az ötvenes évek­
ben híres ju rátus szolgabiró volt, csa­
ládom egyik tag ja  V ásárhelyen. Nem 
vetette  m eg a vásárhelyi szép m e­
nyecskéket, annál inkább se az ő 
általuk készített tú rós bélest. Ez iránti 
inyenckedése annyira m ent, hogy mi­
kor egyik-m ásik m enyecskének  va­
lamiféle panasza, tyukpere  volt, m i­
előtt a szolgabiróhoz beállított volna 
a panaszával, m ár otthon előbb el­
készítette  a bélest, m ert köztudom ás­
ban élt, az előbb felsorolt bélés iránti 
gurm andériája a szolgabiró uram nak. 
Mert be sem végezve a panaszát a 
felperes, igy bocsájto tta  útjára a 
szolgabiró. (Rendben lesz a dolgod, 
de délután két tál frissen sült túrós 
bélés legyék itt az asztalon 1 R esz­
kessen a tejfeltől, m int a szűz lány 
ajka, m ikor az első csókot cuppantja  
el, két oldalt csurogjon le az édes 
tejfel, ha beleharapok, az a n g y a lá t!)

Persze a m egyei főurak, a jó cim­
borák, tudva a főszolgabíró eme ki­
tűnő szokását, . m inden délután a 
szolgabirói hivatalba túrós bélés 
uzsonnára gyűltek össze. Lem osták 
aztán tűzben fogant hegyaljaival, m é­
nesivel. Hogy egy szavam  a m ásikba 
ne öltsem, csak m agyar földben te r ­
m ett bort tartson  a pincéjében, m ér­
jen a kupájában a m agyar vendéglős. 
Nemcsak, hogy nincs jobb ital a k e ­
rek világon annál, de m ég a kedv 
is csak m agyar bor m ellett virit ki, 
ha még tud egyáltalában sírva vi­
gadni a m agyar!

Az idegen pedig hadd legyen tőle 
I kótyagos, mámoros, hadd vigye el a
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hírét a m agyar told tűzben fogant 
borának  a szélrózsa m inden irányá­
ban. Aztán meg, ha nyelvében él a 
nem zet, ne fussunk tolm ács után 
m indjárt, ha egy száraz angol ide 
téved . Hiszen azért van szótár, aki 
idejön, számoljon a helyzettel, viszo­
nyokkal, mint ahogy mi számolunk, 
ha külföldre vezet a sors. Bezzeg 
felkophatnék az állunk, ha az ő nyel­
vükön nem kérnénk a .kérni valót.

De igy van ez jól, igy van ez 
rendjén s igy lehet csak erős nem ­
zetet terem teni, ha egységes nem ­
zeti érzéseinket, erkölcseinket, nyel­
vünket, fajszokásainkat megőrizve 
haladunk a haladó korral, dicső szö­
vetségeseink, a legnem zetibb biro­
dalom, N agyném etország legyen v e ­
zető csillagunk.

Hejcmcinn Rezső.

Alma, körte és szőlőidényünk.
Jótermő esztendőkben fajkörtékért és faj- 

almákért az eddig elérteknél sokkalta ked­
vezőbb árakat tudnánk felmutatni, ha a faj­
termelésre gondosabban és abban az irány­
ban ügyelnénk, mint azt a ni. kir. föld- 
mivclésiigyi minisztérium kebelében működő 
gyümölcsészeti biztosság kijelölni és meg­
szabni igyekezett. Sajnos, a hasznos és üd­
vös útbaigazítások legtöbbjét, hazánk egyes 
gyümölcstermelő kiválóbb vidékein többé-ke- 
vésbé semmibe veszik, holott kivált a gaz­
dasági egyesületek egyike-másika, a maga 
hatáskörében erélyesebben is igyekezett néhol 
a igazdaközönséget a szükségesek felől tá­
jékoztatni.

Pár év óta élénk kereslet mutatkozik ná­
lunk a külföld részéről is pl. a mi izes 
mustalmáink iránt. Ámde ennek az árunak 
csakis akkor fogunk állandó piacot terem­
tem, ha az árut kizárólag ép, egészséges, 
savanykás almából állítjuk össze, abba te­
hát nem ömlesztünk fanyar vadalmát, avagy 
éppen rothadt almakészleteket.

A csemegepiacra kerülő almát, körtét kéz­
zel kell szednünk gondosan s azt fagyapot 
vagy papirforgács közé, megfelelő ládákba, 
kosarakba vagy tiszta, szagmentes hordókba 
csomagolni.

Az almasorokat papirrétegekkel választják 
el egymástól. A szebb és jobb minőségű 
árut egyenként vattába vagy selyempapirba 
göngyölgetik. A résközöket papírral kell ki- 
töltögetm, hogy szállítás közben az áru meg 
ne sérüljön.

A mi vendéglős- és szállodásiparunk gyü­
mölcsvásárló közönsége a megmondhatója, 
hogy mily érzékeny károk sújtják üzemét a

drágán vett és nem elég szakavatottsággal 
csomagolt gyümölcsnemü puhulása révén.

A német gyümölcspiacra szánt alma-, körte- 
és birsárut kettős, tehát gondosabban cso­
magolt áru esetén, drágábban is fizetik.

Az almánál, legkivált pedig a külföldön 
is oly igen keresett renetteknél, az érdes 
felületű és tapintatu anyagot ajánlatos gon­
dosan megválogatni s a szedés után nyom­
ban elraktározni. Ha a reinettet csak rö-
videbb ideig is hagyjuk, leszedett állapot­
ban elraktározni. Ha a renettet csak rö-
lött, a legegészségesebb minőség is gyors
romlásnak indul. All ez kivált a ráncoso-
dásra oly igen hajló bőr renetteről, de ár­
talmára van az ilyesmi bárminő egyéb alma 
és körtefajnak is.

A termelő gazda, mielőtt almáját, körté­
jét vasútra adja vagy hütöházba raktározza, 
jól teszi, ha készleteit mindenkor száraz, 
nem egészen sötét földszinten vagy föld­
szint fölötti, tehát nem pincehelyiségekben 
tartja készletben. A pince, még a legjobban 
megépített és betonozott is, a finomabb 
gyümölcsnek, kivált a kényes csemegekörté­
nek szokatlan, sőt kellemetlen utóizt köl­
csönözhet, ami a minőség és az érték ro­
vására megy egyaránt.

A gyümölcs eltartására szánt helyiségek­
től az erősebb léghuzatot távol kell tartani. 
Az ilyen erős légáramlatok temérdek, a gyü­
mölcsre káros szerves anyagok csiráival bo­
ríthatják el a helyiségek levegőjét, ezúton 
a gyümölcs felületét s igy siettetik a meg­
óvandó készletek gyorsabb romlandóságát is.

A hosszabb eltartás alapfeltétele a sze­
dés idejének megválasztása. A hütöházba 
hosszabb időre szóló beraktározás a teljes 
érés előtt történik. Teljesen érett gyümölcs 
is eltartható ugyan hosszabb ideig, de vészit 
külsejében. Csakis kifogástalan sértetlen 
— gyümölcs, melynek a kocsánya is meg­
van, raktározható el hosszabb időre.

Pince, kamra és hűtőházi beraktározások­
nál az árukezelésre a szedéstől egész a 
beraktározásáig figyelemmel kell lenni. A ta­
pasztalat beigazolta, hogy az előnyös rak­
tározás összefügg a gyümölcsszedés idejé­
vel. Különbség van olyan gyümölcsnél, mely 
a szedés után kerül be raktározás alá. Ko­
mi szedések terméke, melegebb időben, rö- 
videbb időre raktározható be, mint a téli 
áru, amely hidegebb időben is beraktároz­
ható. Hűtőházi kísérletek igazolják, hogy a 
gyümölcs szedése, valamint a beraktározás­
nál használt tartályok minemüsége a kon­
zerválásra lényeges befolyást gyakorol. A 
kísérletek három különféle csomagolásban, ti. 

m. hordókban, ládákban és kosarakban tör­
téntek, különböző hőfoknál.

A hézagos ládákban és kosarakban berak­
tározott gyümölcsfélék hosszabb ideig voltak 
eltarthatók. A beraktározásra befo'yássa! van

a gyümölcsök papirba való göngyölése is. 
Ezáltal a gyümölcsök mélyebb lehűtést is 
elbírnak, a romlást előidéző betegségek csi­
ráit nem viszik át egymásra, azonkívül a 
papirba való göngyölés eseteiben a sérü­
lések, zuzódások elenyésző csekélyek. A pa- 
pirgöngyöleg megakadályozza a penész kép­
ződését is. A selyempapiron kivül használnak 
újsághoz való tiszta papírt, pergamen- és 
paraffinpapirokat is. E papirfélék mindegyike 
előnyösen használható, csak a pergamen- 
papírnál tapasztalják, hogy a penészképzö- 
dést ez teljesen meg nem akadályozza. A 
finomabb fajgyümölcsöket kettős papir, be­
lül selyem-, kivül paraffinpapir csomagolás­
ban szokták eltenni. A kettős csomagolás 
akkor ajánlatos, ha az elérhető ár arány­
ban van a csomagolással járó munkával és 
költséggel. Ha tehát a papircsomagolás ha­
szonnal jár, akkor használjuk ki, mert igy 
a beraktározási időt is kitolhatjuk. Közön­
séges gyümölcs eltartására nem kell oly nagy 
gondot fordítani, miután azt szabadon, lá­
dákban, hordókban is eltarthatjuk.

Gyümölcs kiállításaink tanúsága is amel­
lett szól, hogy a hütőházban a termelő és 
a fogyasztó sok előnyt talál, mert nem okoz 
neki gondot nagyobb terméshozam idején 
sem (az értékesítés, sőt a konjunktúrából 
ki-ki kiveheti részét. Mig azelőtt milliókat 

ma 
fen-

érö gyümölcs jutott néha veszendőbe, 
az most a nemzeti vagyon részére is 
tarthatóvá válik.

A csemegeszőlőt részint kosarakban, 
szint ládákba csomagoltál! szállítják a 
és külföld fogyasztó piacaira. A német 
cokon, amelyek pedig számottevő szőlőfo­
gyasztóink, szívesebben vásárolják a ládákba 
megfelelően csomagolt csemegeszőlőt. Kilátá­
saink e téren annyival is inkább kedve­
zőbbek az idén, mint máskor, mert jó szőlő­
termésünk mellett, a német közönség az el­
maradó olasz piac helyett bizalommal for­
dul immár a magyarhoz.

A csemegeszőlőt ne igásszekereken, ha­
nem rugós kocsikon szállítsuk a feladó ál­
lomásra. Köves, gondozatlan, rossz utakon 
a rázás erősen megviseli a leggondosab­
ban csomagolt szőlőt és sietteti igy annak 
romlandóságát is.

Kivitelre, általában pedig a csemegepiacra 
csakis olyan fürtöket szállítsunk, amelyek 
épek, érettek és száraz állapotban kerülnek 
csomagolás ala. A gondosan megválogatott, 
tetszetős csemegeszőlőáru repedezett, romlott, 
apróbb szemeit ollóval gondosan el szok­
ták távolítani. Úgy a tisztogató mivelet, mint 
a csomagolás közben, csupán száránál fogva 
kezeljük a fürtöt. A hosszabb szárakat 
ollóval megrövidíthetjük.

A csemegeszőlő fürtjeit szorosan kell egy­
más mellé illesztenünk, hogy résközök, hé­
zagok ne támadjanak. Egy-egy elkerülhet-
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len hézag közé apróbb fürtöt lehet elhe­
lyeznünk.

Csomagoláskor a fürtszár mindig befelé 
kerül, hogy a papirburkolat feltárásakor 
csupán a fürt érintetlen, szép bogyós felü­
lete legyen látható. Úgy a kosár, mint a 
szőlősláda fedelének ráillesztésénél, gondosan 
kell eljárnunk, nehogy a fürtöket tulszo- 
rossá préseljük, ami a szőlőszemek törő- 
döttségét eredményezné.

A csemegeszőlőnek ládába való csomago­
lása, amelyet kivált a német piacokon szí­
vesen vesznek, mindenképp kevesebb költ­
séggel fogja a termelőt és a szállítást ter­
helni. Ládával egyben a vasúti kocsi belsejét 
is jobban kihasználhatjuk, miáltal a szállí­
tási dij olcsóbbá válik. Persze a ládacso- 
magolásnál az úgynevezett fordított csoma­
golást kell használnunk, ami abból áll, hogy 
először a láda fedelét szögezzük le, a bera­
kást pedig a fedélre eszközöljük akként, 
hogy a láda felbontásakor a legszebb, leg­
tetszetősebb fürtök tűnjenek legelőbb is a 
szemlélő és vevőközönség elé. f\ fehér, 
aianysárga, zöldes, kék, fekete szölőfürtök, 
tetszetősen összeválogatott szép keveréke a
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legkívánatosabb és igy legkeresettebb lesz
ngij a vendéglői, mint a magánvevő for-
galomban.

Csomagoláshoz csakis tiszta papirt sza-
bad használnunk. A ládába csomagolt cse-
megeszölő könnyebben áttekinthető, mint a 
szokásos 5 vagy 10 klgrmos kosarakba ra­
kott áru. A francia csemegeszőlöárusok rács­
ládát vagy rekeszkosarat használtak békés 
időkben; ez mindenkép szellősebb a közön­
séges csomagolóládánál, e mellett vasúti szál­
lítás, átrakás és leadáskor nem oly könnyen 
dobálható, mint a nálunk oly szokásos cse­
megeszőlős kosáráru. A rácsládák közeit pa­
pírral és fagyapottal ajánlatos kitöltögetni.

(Jyiilay Károly.

Előfizetési felhívás.
(Jj évnegyedét kezdi meg mai szá­

munkkal a Vendéglősök Lapja.
Hz elmúlt három évtized alatt a Ven­

déglősök Lapja nélkülözhetetlennek bi­
zonyult a komoly időkben is, mai 
nehéz viszonyok között nem lehet ki­
fejezőbb elismerése annak, hogy helyes 
és jó utón haladunk, mint az, hogy a 
Vendéglősök Lapja olvasóköre nemhogy 
megcsappant volna, hanem a harctéren 
küzdő kartársaink is egyre sűrűbben 
kérik a lapnak elküldését. H Vendéglősök 
Lapja állandóan figyelemmel kiséri mind­
azon mozzanatokat, amely a magyar 
vendéglős kar érdekeit érinti, s ahol

lehet, a rendkívüli viszonyok között

VENDÉGLŐSÖK LAPJA

Kérjük tehát tisztelt előfizetőinket, 
akik még hátralékban vannak, egyben 
az uj előfizetést is beküldeni, hogy a 
Vendéglősök Lapját továbbra is aka­
dálytalanul megkaphassa.

«
fl Vendéglősök Lapja előfizetési ára:

egész évre 12 korona
fél „  6 „
negyed „ 5 „

H kiadóhivatal.

K Ü L Ö N F É L É K .
Hymen. Kocsis György vendéglős kedves Jo- 

lánka (Róza) leánya és Simchen Emil Róbert 
müncheni festőművész szeptember 18-án, szom­
baton délután három órakor házasságot kötöttek 
Erzsébetfalván Saághy Jenő anyakönyvvezető 
előtt. Mint tanuk Biczó Jenő mészárosmester és 
Rauscher Ottó őrmester, a vőlegény bajtársa, 
szerepeltek.

Vendéglő megnyitás. T ő k é s  Lajos, a »Kis- 
pipa« volt vendéglőse újonnan berendezett »Pil- 
seni sörcsarnok és éttermét íjitünő magyar kony­
hával október hó 2-án /nyitotta meg Erzsébet- 
körut 17. szám alatt. v  1

Drágul a dohány. Pár éven belül most már 
másodszor kerül sor a dohány árának föleme­
lésére, csakhogy amig az első alRalommal ál­
talános volt a drágítás, addig ezúttal csupán 
a közepes és a különleges cikkek árát növelte 
a kincstár. Az áremelést a nyerstermények drá­
gulásán kiviil azzal okolják meg, hogy a had­
sereg részére ingyen szállítanak dohánynemiieket, 
a Vöröskereszt egyesületnek pedig fele áron és 
hogy az utóbbi időben igen sokan hivatásosan 
házaltak cigarettákkal, amelyeket olcsón vásá­
rolt kincstári dohányból készítettek és ilyenfor­
mán megkárosították a dohányjövedéket. A hu­
szonöt grammos csomagolású finom török dohány 
árát hatvan fillérről kilencvenre, a Hercegovina 
árát negyvenötről hatvanra, a középfinom török 
árát harminckettőről negyvenre, a Dráma árát 
huszonnégyről harmincra, a legfinomabb magyar 
árát tizenhétről huszonkettőre, a Cigarlllos árát 
pedig öt fillérről hat fillérre emelik fel. Külö­
nösen szembetűnő a kedvelt dohányfajták közül 
a Purzicsán drágulása, amelynek ára csomagon- 
kint két korona hatvan fillérről felment négy 
korona buszra. Az áremelésnek nincsen vissza­
ható ereje.

Az amerikaiak áldozatkészsége. Homestead 
északamerikai város magyarsága is bizonyságát 
szolgáltatta hazafias érzületének. Hobek Ernő 
konzulátusi tisztviselő vezetésével virágnapot len- 
deztek, amely több mint négyezer koronát jö­
vedelmezett a háborúban megvakult magyar ka­
tonák javára. A mozgalom sikerét nagyban elő­
mozdította az a körülmény, hogy a város ma­
gyar egyházának főpapjai dr. Harsányi Sándor 
és Suba Ernő a szószékről lelkesítették a ma­
gyarságot az adakozásra és a nőket a virág­
árusítás elvállalására.

A sör drágítása. A Voss. Ztg. értesülése sze­
rint a németországi söríőzqk az idén kevesebb 
osztalékot fognak fizetni. Ezt az elhatározást 
pedig azzal szándékoznak megokolni, hogy a 
maláta kontingentálásával és a maláta árdrá­

gulásával szemben alig nyújthatott kárpótlást a 
sör árának folytonos drágítása. A fönti panasz­
kodásból nyilvánvaló, hogy a sörgyárak mire 
készülnek: újabb drágításra.

A felmentési folyamodványok bélyegmentesek.
A katonai felmentési kérvényeket és mellékle­
tüket, amelyeket a folyamodó nem bélyegzett 
fel, eddig megleleteztek. Most a pénzügyminisz­
ter meghagyta, hogy a beadványok és segéd­
iratok leletezése mellőztessék, illetve, hogy bé­
lyeghiány miatt netán már felvett leletek alap­
ján a királyi adóhivatalok bélyegilletékeket ne 
Írjanak elő, s ily beadványok bélyeghiánya miatt 
előirt illetékek ellen benyújtott jogorvoslat ese­
tén az illeték töröltessék.

Borinség Angpában. Az angolok nem kevésbé 
baragusznak francia szövetségeseikre azért, mert 
a francia kormány meg akarja tőlük vonni az 
ö megszokott és kedvelt italukat. Ugyanis anél­
kül, hogy azt a francia kormány előzetesen az 
angol kormánnyal megtárgyalta volna, az előbbi 
szeptember elsejétől kezdődőleg borkiviteli t i­
lalmat léptetett életbe. Az angol kereskedőket 
sürgönyileg értesítették azok, akiktől boraikat 
vásárolni szokták, hogy az előzőleg megrendelt 
és már a kikötőben elszállításra váró borokat 
hajóra nem rakhatják. Ezen francia kormány- 
intézkedésnek az a magyarázata, hogy Fran­
ciaországban a szüret rendkívül gyengének Ígér­
kezik s igy a kormány lehetővé akarja tenni, 
hogy úgy a közönség, mint az otthonmaradt 
férfilakosok az ő megszokott italuktól ne le­
gyenek megfosztva, ami az általános csügge- 
dést még fokozná. Különösen a bordeauxi hegy­
vidéken termett az idén kevés bor, melynek pe­
dig nagyobb részét Délamerikába és Angolor­
szágba szokták kivinni. Ezt akarja a francia 
kormány az ő tilalmával lehetetlenné tenni, mely 
tilalom pálinkaféleségre azonban nem terjed ki. 
Az angol kereskedők viszont arra az állás­
pontra helyezkednek, hogy az általuk régebben 
megrendelt bormennyiségeket a szövetséges ál­
lamnak okvetlenül ki kell bocsátania, ha mind­
járt a jövőre nézve az összeköttetés fel is lesz 
függesztve.

A burgonya éra Budapesten és az ország­
ban. A burgonya maximális árát — mint je­
lentettük — mától kezdődően megdrágította a 
vásárcsarnok igazgatósága. Az idei rózsabur- 
gonya kilójának árát 16—18 fillérről 18—20 f il­
lérre, az idei sárgaburgonya kilójának árát pe­
dig 18—23 fillérről 20—24 fillérre emelte. Hogy 
mi adott okot erre a jelentős árdrágításra, nem 
tudni. Annyi tény, hogy Magyarországon jó bur­
gonyatermés volt, Ausztriában szintén s mint 
a kertészeti tudósítóknak a földmivelésiigyi mi­
niszterhez küldött jelentéseiből megállapítható, az 
egész országban Budapesten a legdrágább a 
burgonya. Huszonnégy filléres ár sehol az or­
szágban nincsen. A kicsinyben való árusításban 
a 20 filléres ár a legnagyobb: ilyen van Bács- 
megyében, Csongrádban, Hevesben, Gömörben, 
Hunyadban, Krassó-Szörényben, Tordaaranyosban 
és Zalában. 18 filléres ár van: Csanádban, Győr­
ben és jásznagykunszolnokban. 16 fillér a bur­
gonya kilójának ára: Alsófehérben, Aradmegyé- 
ben, Árvában, Barsban, Békésben, Biharban, Fe­
jérben, Hontban, Liptóban, Máramarosban, Ma- 
ros-Tordábun, Mosonban, Nyitrában, Pestmegyé- 
ben, Sopronmegyében, Szatmármegyében, Temes- 
megyében, Torotálban, Ugocsában, Vasban és 
Zólyommegyében. 14 filléres az ár: Beregben, 
Csikmegyében, Esztergommegyében, Kolozsban, 
Komárommegyében és Trencsénmegyében. 12 f il­
léres ár van: Abauj-Tornában, Brassómegyében, 
Hajdumegyében, Pozsonymegyében, Somogybán. 
Szebenben, Tolnában, Veszprémben és Zemplén­

savanyú viz, kitűnő horviz és a szta liv iz ,A BORSZERI MADONNA
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Teljesen vasnientes, a bort és pezsgőt nem feketíti. Dús szén- 
savtartal mánál fogva az emésztést kedvezően befolyásolja.
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ben. 10 filléres az ár: Baranyában, Borsodban, 
Fogarasban, Nagyküküllőben, Nógrádban, Sza­
bolcsban, Szepesben és Szilágyban. 6 fillér egy 
kiló burgonya: Háromszékben, Kiskiiküllőben és 
Sárosban.

Az osztálysorsjáték húzása. A magy. kir. szál). 
Osztálysorsjáték Igazgatósága legutóbb megje­
lent hirdetményében közzéteszi, hogy a világ­
háború kitörése alkalmából felfüggesztett húzá­
sokat újra folytatja. A XXXIV. sorsjáték 5. osz­
tályának húzása f. év október 7-én és 8-án, a 
6. osztályé f. évi november 3-tól december 1-ig 
fog megtartatni. Az Osztálysorsjáték Igazgató­
sága a játszó közönség érdekében a fennálló j 
szabályok alól azt a kivételt engedélyezte, hogy 
ama játszó felek, akik a folyamatban lévő sors­
játék első három osztályában sorsjegybetéteiket 
megfizették, amennyiben sorsjegyük a 4. osz­
tály húzása alkalmából ki nem huzatott, az 5. 
osztályban játékjogaikat megóvhatják azáltal 
hogy a 4. osztályra eső betéteit az 5. osztály 
betétjével együtt legalább 8 nappal az 5. osztály 
húzásának megkezdése előtt ama fő- vagy al- 
árusitónál, kitől sorsjegyüket vették, a régi 
sorsjegy felmutatása mellett befizetik.

A szclősgazdaság és az uj sorozások. A M a­
gyar Szőlősgazdák Országos Egyesülete két Íz­
ben is intézett felterjesztést a honvédelmi mi­
niszterhez, melyekben azt kérte, hogy főleg a 
43—50. évükben levő és katonasorba jutott vin­
cellérek, szőlökezelők, szölömunkások, pincemes­
terek és kádármunkások a szüretig katonai szol­
gálat alól lehetőleg felmentessenek, nehogy az 
amúgy is súlyos viszonyokkal küzdő szőlősgaz­
daság még inkább megkárosodjék. A két kér­
vényre a honvédelmi miniszter leiratban vála­
szolt az egyesület elnökségének, melyben közli, 
hogy a fegyver alatt szolgáló, vagy a hadiszol­
gáltatásokra kirendelt szőlőmüvelési szakmunká­
soknak, vincelléreknek és pincemestereknek, va­
lamint a kádármunkásoknak általános, a harc­
térről szüret idejére való szabadságoltatását a 
hadművelet iérdekekre való tekintettel a leg­
nagyobb sajnálatára el nem rendelheti. A harc­
térről csak a mezőgazdasági gépészek s ezek 
is csak a szükséges és a lehetőséghez képest 
az ország lakosságának és a hadrakelt seregek 
közélelmezését biztosítani hivatott igen fontos 
és legsürgősebben teljesítendő cséplési munká­
latok elvégzésére szabadságoltattak. A szőlős­
gazdaságokban nélkülözhetetlen szakmunkások, 
vincellérek és pincemesterek esetről-esetre a 
szükséges időre a m. kir. földmivelésiigyi mi­
niszter javaslata alapján felmentetnek. Ami pe­
dig a szőlőmüvelési szakmunkásoknak a hadi- 
szolgáltatásokra korlátoltabb mértékben való 
igénybevételét illeti, megjegyzi a miniszter, hogy 
oly esetekben, midőn a katonai parancsnokságok 
a hadiszolgáltatásra szükségelt munkásoknak ki­
rendelése végett a járási tisztviselőket, vagy 
a községi elöljáróságokat megkeresik, a köz- 
igazgatási hatóságoknak módjukban van, sőt kö­
telességük is hadiszolgáltatásokra a lehetőleg 
nélkülözhető egyéneket rendelkezésre bocsátani.

Gyujtómonopolíum Ausztriában. A kincstári be­
vételek fokozására irányuló törekvés ismét ak­
tuálissá tette a gyujtómonopólium bevezetését. 
Lapjelentések szerint az intézkedés császári ren­
delet keretében fog legközelebb megtörténni. A 
gyujtógyárak részéről siettek kijelenteni, hogy 
a gyártás állami monopolizálása olyan mélyen 
belenyúlna a magánipar rendszerének fölforga­
tásába, ami a viszonyok sokoldalú előtanulmá­
nyozását, illetve megismerését kívánja. A gyá­
rak mindenesetre bejelentik, hogy inkább gyujtó- 
adó kivetése van az osztrák kormány szándéká­
ban, melynek megvalósítása a legközelebb vár­
ható. Ehhez még bevallják azt is, hogy az uj 
adónem bevezetése együtt fog járni a gyújtó- 
gyártás intenzivebb ellenőrzésével. Látnivaló te­
hát, hogy az osztrák gyujtómonopóliumot küszö­
bönállónak tekinthetjük, ami azután a magyar fo­
gyasztás ellátásában is valószínűen érezhető lesz. 
Ha a magyar kormánynak nincs szándékában,

hogy a gyujtóipar meguövekedett hasznából az 
államot megillető részt kivegye, mindenesetre vál­
tozás fog beállani annak a magyar területen 
levő öt osztrák gyárnak a helyzetében, amely az 
ausztriai gyujtógyárak Solo néven működő kartel­
jének alapítása. A magyar és osztrák gyujtótröszt 
között a kivitel terén is szoros egyezmény áll 
fönn, amely a Balkán-államok fogyasztásának 
a két tröszt piacán tervszerű fölosztásra vo­
natkozik.

Magyar tojás Németországban. A magyar és 
osztrák kormány május havában megtiltotta a 
tojás kivitelét, nyilván azért, hogy a belföldi 
szükséglet kielégítését megkönnyítse. De arra való 
tekintettel, hogy Németország elesett az orosz 
tojáspiactól, Németország részére havonkint 
15.000 métermázsa tojáskivitelt engedélyezett. En­
nek a mennyiségnek eladását a német központi 
bevásárlótelep végzi néhány ismert tojáskereskedő 
cég közreműködésével. A behozott tojásmennyiség 
elosztásánál elsősorban a nagyobb városok és 
a kórházak jönnek számításba és csak miután 
ezeknek szükségletét kielégítették, bocsátják áruba 
a fölösleget és pedig nyilvános árverésen adnak 
el kis mennyiséget.

A hüvelyes vetemények maximális ára. Múlt 
számunkban közöltük a kormány azon rendeletét, 
amely a hüvelyes vetemények maximális árát is 
megállapítja. Ezen rendelet igen nagyfokú vissza­
tetszést szült, ami igen érthető, ha meggondol­
juk, hogy a rendelet megjelenése előtt körül­
belül 100 korona volt ugyanazon termények ára, 
amelyeknek maximális árát a kormány most 40— 
50 koronában állapította meg. Miután pedig az 
országban körülbelül 1000 waggon régi hiivelyes- 
veteniénykészlet volt kereskedők kezén, igen sok 
cég ezrekre, menő veszteséget fog szenvedni. 
Igen jogos lehat ezen szakma azon óhaja, hogy 
a kormánynak legalább egy rövid átmeneti idő­
szakot kellett volna engedélyezni a régi hiive- 
lyesvetemények értékesítését illetőleg. — To­
vábbi panasz az, hogy egyáltalában semmi te­
kintettel nem voltak a hüvelyes vetemények kü­
lönféle minőségeire és így egyetlenegy ár en­
gedélyeztetett bármily minőségű árura nézve, 
holott ez a forgalomban képtelenség.

Nem lesz rizs maximális ár. Nemrégiben az 
a liir  jelent meg, hogy legközelebb a kormány 
a rizsárak maximálását is keresztül fogja vinni. 
Ezen hir nyomban azután jelent meg, hogy a 
kormány megállapította a hüvelyes vetemények 
legmagasabb árát. Miután még az országban 
itt-o tt egyes kereskedők kezén csekély rizskész­
letek találhatók, a rizs ára pedig rendkívül ma­
gas, ezen híradás az érdekelt árutulajdonosok 
körében érthető izgalmat keltett. A kormány kö­
rében a rizsárak maximálására egyáltalában nem 
gondolnak. Erre már csak azért sincsen ok, mert 
a rizsmalmoknak egyáltalában már nincs kész­
letük, a kereskedők kezén pedig olyan csekély 
rizskészlet van, amely szóra sem érdemes.

A hentesipar és a községi bírói állás össze- 
férhetlensége. A közigazgatási bíróság elvi je­
lentőségű döntésben mondotta ki, hogy sem köz­
ségi biró, sem helyettes biró nem lehet az, aki 
hentesipart üz, vagy akinek a felesége ugyan­
ilyen ipart folytat. A döntés indokolása meg­
állapítja, hogy az 1908 .évi XXXIX. t.-c. §-a 
értelmében a községekben az egészségrendőri 
teendőket a biró és a jegyző látják el és az 
egészségügyi rendészet terén előforduló hiány­
oknak, kihágásoknak az illetékes hatóságokhoz 
orvoslás végett való bejelentése, továbbá lefog­
lalások foganatosítása, esetleges elkobzások vég­
rehajtása ezek teendői körébe tartozik. A köz­
ségi bírónak pedig a másodblró a helyettese. 
Miután pedig az emberben rejlő természetes el­
fogultság mellett nem várható, hogy a községi 
biró az egészségügyi rendészet keretébe utalt 
oly hentesüzletben, mely a házastársa tulajdona, 
melyben ennélfogva anyagilag is érdekelt, egész­
ségügyi rendőri szempontból tárgyilagosan já r­
jon el, ép úgy megengedhetlen, hogy a helyet- 
tcsbiró saját üzletét ellenőrizze, ennélfogva az

adott esetben a megválasztottakkal szemben az 
összeférhetetlenséget meg kellett állapítani.

Az olasz bor. Az olasz mezőgazdasági termé­
nyek ára néhány hét alatt emelkedett, csak a 
bor ára maradt olcsó. De nem sokáig. Egy nap 
alatt 10—12 lírával drágult meg hektoliteren- 
klnt az olasz bor, úgy hogy némely vidéken 
az áremelkedés 80—100 százalék. Nem a há­
ború okozta a bor árának ezt az emelkedését, 
hanem a peronospora. Az olasz szőlők 50—75 
százaléka elpusztult és ezt már nem is lehet 
pótolni. A -L ’Italia Vinicola« cimü szaklap az 
olasz szőlőtulajdonosoknak szemére veti, hogy 
későn fogtak a védekezéshez. Május 24-én és 
25-én lépett fel a peronoszpora s vétkes köny- 
nyelmiiséggel hanyagolták el a védekezést.

Az ampelológiai intézet fajélesztuinek forga­
lomba hozatala. A m. kir. Ampelológiai Intézet 
ez évben is a közönség rendelkezésére bo­
csátja kipróbált fajélesztöit, amelyeknek haszná­
lata által gyorsabb és tökéletesebb erjedés, a 
a bor gyorsabb érése érhető el, s a legtöbb 
esetben zamatosabb és finomabb izii bor kap­
ható, amit az előző években a gazdák által 
végzett kísérletek igazolnak. A fajélesztők há­
lásának megismerésére szükséges ellenőrző kí­
sérletet is végezni a használati utasításban leirt 
módon. Ezáltal kétféle bor kapiiató, amelyek­
nek összehasonlítása által megállapítható a faj- 
élesztő hatása. A jelentkezőknek az intézet ren­
desen a megfelelő borvidék élesztőit küldi. Kü­
lönleges mustok, teliát aszú, kénezett, vörös stb. 
mustok erjesztésére mindig ezeknek megfelelő 
élesztőket bocsát rendelkezésére az intézet. Sa­
ját érdekében van teliát minden gazdának, hogy 
legalább 2 héttel a szüret előtt történt jelent­
kezéskor nevén, a pontos címén kivid megírja, 
hogy: 1. milyen fajtájú és mennyi musttal óhajt 
kísérletezni? 2. rothad-e a szőlő? fogja-e ké­
nezni a mustot? s milyen cukortartalmú lesz 
körülbelül a must? 3. mikor lesz a szüret? A 
fajélesztőt a használati utasítással együtt küldi 
az intézet díjtalanul, azonban a szőlősgazdáknak 
kötelezni kell magukat arra, hogy a fejtés után 
a kísérlet eredményéről beszámolnak. Fajélesztőt 
csak az kaphat, aki szüret előtt legalább 2 
héttel jelentkezik s a szüret idejét megírja. 
Ebben az esetben, tekintettel a bevonulásokra, 
az Ampelológiai Intézet (Budapest, 11., Debrői-ut) 
legfeljebb csak 200 élesztő-kulturát adhat ki.

Szállítási igazolványok babra, borsóra, lencsére.
A kormánynak a búza és némely más cikk vas­
úton, hajón vagy gépkocsin történő szállításá­
hoz szükséges igazolványok tárgyában 1915. évi 
március hó 17. napján 952 1915. M. E. szám 
alatt kiadott rendeletében foglalt rendelkezések 
megfelelően kiterjesztetnek a gabonanemiiekböl 
vagy ezek lisztjéből előállított mindennemű cikkre. 
A szállítási igazolvány kötelezettségét a jelen 
rendelet életbeléptetésével kiterjesztik a felezett, 
törött, vagy megőrölt babra, borsóra és len­
csére is. jelen rendelet azonnal életbelép.

Társas reggelik.
Október 15-én: H u n g á r i a nagyszállodában, 

IV., T iirr István-u. 1.
Október 22-én: özv. S á r h á n n Jánosné ven­

déglősnél, VII., Akáczfa-utca 12.
Október 29-én: II a c k István vendéglős urnái, 

VII., Baross-tér 13.
Novenmber 5-én: S c h u m it  z k i  Vendel Ven­

del vendéglős urnái, VII., Thököly-ut 6.
November 12-én: N e m é n y i Béla vendéglős 

urnái, VI., Teréz-körut 39.
November 19-én: K i t t n e r  Mihály szállodás 

urnái, VII., Rákóczi-ut 58.
November 26-án: K o v á c s  E. M. vendéglős 

urnái, IV., Curia-utca 2.
D ecem ber 3 -á n :  K ő v á r i  Jenő ven dég lő s  u r ­

nái, V I. ,  V á ro s lig e ti faso r 6.
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December 10-én: G u n d  e l Károly vendénlős 
urnái, VI., Városliget.

December 17-én: G lü c k  E. János szállodás 
urnái, Rákóczi-ut 5. »Pannónla« szálloda.

December 24-én: K o ni ni e r Ferenc vendéglős 
urnái, IV., T ürr István-u. 5.

December 31-én: Szilveszter napján nincs ösz- 
szejövetel, ,

Jóbarátok összejövetelei:

Szüreti szünet.

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs.
és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut 
4. Telefon József 39—88 és 39—89. Évti­
zedek óta az ország legnagyobb szállodái­
nak, vendéglőseinek és kávéházainak állandó 
szállítója. Fióküzlet: IV., Tiirr István-utca 
7. Telefon 11—48.

Császárttirdő Budapesten. Nyári és téli gyógy­
hely, a magyar Irgalmasrend tulajdona. Első­
rangú kénes hévvizü gőzfürdő, kényelmes iszap­
fürdők, iszopborogatások, uszodák külön hölgyek 
és urak részére. Török-, kő- és márványfürdők, 
hőlég, szénsavas- és villamos vízfürdők. A für­
dők kitün őeredménnyel használtatnak, főleg csu- 
zos bántalmaknál és idegbajok ellen. Ivó-kura 
a légzőszervek hurutos eseteiben s altesti pan­
gásoknál. 200 kényelmes lakószoba. Szolid ke­
zelés, jutányos árak. Gyógy- és zenedij nincs. 
Prospektust ingyen és bérmentve küld

az igazgatóság.

Szom bathelyen befejezéshes közeledő

Kovács n a gyszá lló ik
é t t e r m e i  é s  m e l l é k h e l y i ­

s é g e i  e l s ő r a n g ú  v e n d é g ­

l ő s n e k  b é r b e  a d a n d ó .  

S z e m é ly e s  m e g je l e n é s  

k í v á n a t o s .

L U H I-R Z S E B E T
(Beteg megye) g y ó g y f o r r á s .
Kitűnő izü, igen 
üdítő ásványvíz, 
bor.cognac vagy 
c it r o m s a v v a l 

vegyítve.

Orvosi szaktekintélyektől leg­
melegebben ajánlva gyomorbán- 
talmak, étvágytalanság, gyomor- 
e9®?> köhögés, vérszegénység 
tudöbaj és vérköpések eseteiben

M egrendelhető: SCHÖNBORN BUCHHEIM gróf 
Uradalmi ásványvizek bérlőségénél, Szolyva.

Connac
Czuba-Durozier et Cie.

fra n c z ia  co gnac-gyár

Prom ontor.
A la p itta to tt  1884-ben.

B O R E L A D Ó
1915. évi termés, többnyire R is lin g . 

Kisebb mennyiségben is átvehető.
A pincémet, hol 1000 hektoliter bort lehet elhe­
lyezni, átengedem a vevőnek, hogy az esetleges 
további bevásárlásait ott a következő termésig 
beraktározhassa. Cim: Krayer Emil Balaton-Rév- 
fülöp (vasútállomás) vagy Budapest Telefon 167-07.

2^
80— 100 hektó f e h é r  b o r  
eladó. Cim : R á tó t i  g a z -  
d a s á g .  (Vas-m.) R á t ó t .

Pincér urak figyelmébe!
Fö- és fizetőpincér urak, kiknek oldalzsebtárca (papi­
rospénz) vagy pinezértáska (apró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs többé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab- 
ból készült — a legjutányosabb árak mellett szerez­

hetik be.

Molnár Vilmos
kesztyű- és sórvkötögyárosnál. 

Budapest, VII., Károly-körut 28. szám.
(Központi városház.)

Gumnii- és halhólyag-ktllönlegességek tuczatonként 2, 3, 4, 5 és 
6 forin t. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gum i­
harisnyák, sérvkötők, szuszpenzoriumok és a legkülönfélébb 

betegápolási czikkekben.

S A J T .
Többféle k e m é n y  é s  
l á g y  s a j t o t  legfinomabb 
minőségben gyárt, továbbá 

eredeti ementháiiban 
állandóan nagy 
r a k t á r t  ta r t :

S t a u f f e r  é s  F ia i
m a g y a r o r s z á g i D ó n r a l p l z  s a j tg y á r a k  f\C |JU tJ la .l\

Iparsó
fagylalt, jegeskávé, hidegké- 
szitmények előállításánál a jég 
sózására, valamint hűtőkészü­
lékekhez. Minden felvilágosí­

tást és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér-
dezősködésre díjmentesen nyújt
A M a g y a r  K i r á l y i  S ó j ö v e d é k  Y e z é r ü g y n ö k s é g e

BUDAPEST, V., Váczi-kőru t 32. sz.

PER ZSA SZÖ NYEG EK
B E H O Z A T A L A  ( I m p o r t )

eladás n a g y b a n  és k ic s in y b e n ,  
valamint olajfestm ények legolcsóbb  árban.

K E L L N E R  P Á L N É

Budapest, V ili., Ü llő i-u t 14,1. em. 3
T e l e f o n :  7 3 .

A lő c s e i  c a s in o  tulaj­
donát képező épületben lévő 
v e n d é g lő  teljesen beren­
dezett é t t e r e m ,  tiz szoba 
és mellékhelyiségekkel ha­
láleset miatt s ü r g ő s e n  
olcsón eladó. A helyiségek 
6 évre vehetők bérbe a 

casinotól.

Nagykőrösön 12 éve 
fennálló  jóforgalm u

k o r c s m a
bevonulás m iatt berende­
zéssel azonnal kiadó. Érte­
kezni lehet: Kiss József 
vasúti vendéglősnél.

770/1915. sz.

Árverési hirdetmény.
Somlyóvásárhely község határában fekvő és a vallás-alap 

tulajdonát képező Somlyói u. n. „jenő i“  és ,,téglaházi“  szőlőkben 
a f. évben várható mintegy 220 hektoliter mustbor f. évi október 
hó 1-én d. u. 3*|2 órakor a somlyóvásárhelyi k ir. közalap, erdő­
gondnokság irodájában zárt ajánlattal egybekötött nyilvános szóbeli 
árverésen a legtöbbet Ígérőnek el fog adatni.

Az egy koronás bélyeggel és 2500 korona bánatpénzzel ellátott 
zárt ajánlatok f. évi október hó 1-én d. u. 3*/2 óráig — a szóbeli 
árverés megkezdéséig —  a somlyóvásárhelyi közalap, erdőgond­
nokságnál benyújtandók; az ajánlatokban világosan kiteendő, hogy 
vevők a feltételeket ismerik s azokat elfogadják.

A literenként beígérendő összeg az ajánlatokban szám és betű­
vel világosan kiírandó.

A szóbeli versenyzők az árverés megkezdése előtt szintén 
2500 korona bánatpénzt tartoznak letenni.

Az árverési feltételek a somlyóvásárhelyi közalap, erdőgond­
nokságnál betekinthetek)

Somlyóvásárhely, 1915. szeptember 20.
M. k ir. közalap, somlyóvásárhelyi erdőgondnokság.
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DREHER RNTRL SERFŐZDE! R.-T.
BUDBPESTKŐBrtMYAn.

Városi iroda: Vili., József-utcza 36. ■ Saját palaczk - töltés
Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, k irá ly-, márcziusi-, k iv ite li márcziusi-, 
korona- (á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sörét. 

Különlegesség: dupla maláta kösör, kőkorsókban.
Nagyobb sörmennyiséget saját jégkocsijaiban szállít.

I flz „ERDÉLYI PINCZE - EGYLET"
császári és királyi udvari szállítók
K O L O Z S V Á R O T T .

Sürgönyczim : Borterm elők szövetkezete, Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövetkezeti termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű 
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait. 
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

F O G A K
H E J C M A N N  R E Z S Ő

B U D A P E S T ,  V i l i . ,  J Ó Z S E F - K Ö R U T  7 2 .  s z á m
F O G A D  : 9  S -lg . T E L E F O N  8 4  -8 1 .

fo g tö m é s e k , fo g h ú z á s o k  a  le g ­
s ik e re s e b b e n  e s z k ö z ö lte tn e k  ;;

szükségletét
valódi hegyi 

m á ln a  
s z ö r p b e n
fe d e z n é , kérjen 
mintázott ajánlatot

STEINER 
és LÖWY

első beszterczebányai 
hydraulikus gyüm ölcs- 
sajtoló és sziirpgyártól
B e s z íe r c z e b á n y á n

©©©©©00©©©©©©©©©

L I T T K E  L .
p e z s g ö b o rg y á r - te le p e  P É C S .

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utcza 3.
Frigyes főberczeg 
ö császári és k irá ­
ly i fensége, Salva- 
fo r L ipó t ő cs. és 

kir. fensége és 
„Nemzetközi Háló­
kocsi" és „Európai 
Express Vonat-tár­
saság" szállítója.

PEZSGOEAJOK :

„SPORT GRAND 
VIN SEC", „CA- 
SINO EXTRA SEC" 
„EORENGLAND" 

(savanykás) „BRI- 
TANIA EXTRA 

DRY" (cukor nélk )
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Kőbányai Polgári Serfözö R. T.
budapest-kőbánya

yarte eKözeSonkf  Z.P°,ntl . lroda: MfiGLÓDI-ÜT 17. a küztcmelói villamos mentén
«: -nux ,KozP°ntl ,,roda telefon szamai; 56—46, 56— 03 és 129-95 
Szál itas' ősz aly; 136- 38. Budai raktár: II., Ma'rgit-körut 89 Telefon 173-65 

° SI. raktar es iroda: Népszinház-u. 22. Telefon „József'' 21 91
iviteli telep : FIUME máv. III. a) raktár ■■ Telefon 484 és 681

. . ,  . , , . . Európában mi gyártjuk a legtöbb sört. 8
^P Y .1?.®1®1®1" ^  vannak az ország minden jelentékenyebb, helyén és 
a külföld főbb piaczain, mint: Wien, Milano, Venezia, Róma itápolv 
London, New-York, _Buenos-Hyres Alexandria, Kairó, Smyrnas, T unis^th

Székely Artúr), Budapest VII., Dohány-utca 10. Telefon: József '10- 50.


